
 



Comprensión de lectura：読解問題 

 
 
P105 TAREA 2 重要語句・フレーズ 
 
 
0) 
Ir a un concierto con amigos. 
イール ア ウン コンスィエルト コン アミゴス。 
友⼈たちとコンサートへ⾏く。 
 
ir a〜「〜へ⾏く」 
concierto「コンサート」 
 
con〜「〜と⼀緒に」「〜を伴って」「〜を使って」 
 
 
6) 
Comer con una amiga. 
コメール コン ウナ アミガ。 
（⼥性の）友⼈と⾷事をする。 
 
 
h) 
recordatorio「通知・通告」 
tapa「おつまみ」 
 
 
 
 
 



7) 
Comprar entradas por Internet. 
コンプラール エントラダス ポル インテルネ。 
インターネットで⼊場券を買う。 
 
entrada「⼊場券・チケット」「⼊⼝」 
 
por Internet「インターネットで」 
この問題では、⼿段としてのインターネットということですね。 
また、Internet は、⽂の先頭でも途中でも、必ず Internet と書きます。 
internet ではない、ということです。 
 
 
c) 
reservar「予約する」「蓄えておく」 
 
en www.telentrada.com は、en より後ろは、アドレスになっていますね。 
「このアドレスの中で」ということで en を使っているのです。 
 
 
8) 
Hacer deporte. 
アセール デポルテ。 
スポーツをする（運動をする）。 
 
 
b) 
a las 19:00「午後 7 時から」 
「〜から」「〜に」という時間の表現は押さえておきましょう。 
１時台の時のみ、a la となるのでしたね。 
 
 



9) 
Ir a ver obras de arte. 
イール ア ベール オブラス デ アルテ。 
芸術作品を⾒に⾏く。 
 
ir a〜「〜へ⾏く」 
ir a +動詞原型「〜しに⾏く・〜するために⾏く」「〜するつもり」 
 
obras de arte「芸術作品」「美術品」 
 
 
g) 
museo「博物館」 
 
 
10) 
Ia a bailar. 
イール ア バイラール。 
踊りに⾏く。 
 
 
i) 
discoteca「ディスコ」 
 
 
11) 
Cenar fuera. 
セナール フエラ 
外で⼣⾷を⾷べる。 
 
 
 



a) 
mesa「テーブル」 
 
例えば、レストランを予約する時に⼈数を伝えますが、「2 名で予約したいです」
と⾔いたいのであれば、 
 
Quiero reservar una mesa para dos personas.と⾔えば良いです。 
 
 
d) 
ver「⾒る」 
partido「試合」 
 
 
f) 
edad は「年齢」という意味でも使いますが、「時代」という意味でも使います。 
la edad de oro なので「⻩⾦時代」ですね。 
 
ciclo には「周期」「（教育などの）コース」という意味がありますが、 
この問題では「作品」という意味で捉えると良いです。 
 
 
j) 
planificar「計画する」「⽴案する」 
 
viaje a Sevilla「セビージャへの旅」 
＊a は「〜へ」という⽅向、⽬的地を表しています。 
 
para Semana Santa「セマナ・サンタに向けて」 
＊セマナ・サンタは宗教的な⾏事ですね。 
 
 



では、今回はこれで終わりとなります。 
お疲れ様でした。 
 
 
 
 
 
以下のサイトで、発⾳を確認することが出来ます。 
https://ondoku3.com/ja/ 
 
「ここに読み上げたいテキストを貼りつけてください。」という⽂字を消し、 
そこに読み上げたい（発⾳を確認したい）スペイン語を貼り付けます。 
次に、「⾔語」を Español に変えます。Español España か Español México で 
良いでしょう。速度は「×１」が標準速度となります。	

 

最後に「読み上げ」をクリックすると、発⾳を確認出来ます。 


